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1 Sicherheitshinweise 
•	 Das Modell darf nur mit einem dafür bestimmten Betriebssystem  

eingesetzt werden. 
• 	 Nur Schaltnetzteile und Transformatoren verwenden, die Ihrer örtlichen  

Netzspannung entsprechen.
•	 Das Modell darf nur aus einer Leistungsquelle versorgt werden. 
•	 Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise in der Bedienungsanleitung zu 

Ihrem Betriebssystem. 
•	 Nicht für Kinder unter 15 Jahren. 
• 	 ACHTUNG! Funktionsbedingte scharfe Kanten und Spitzen. 

2 Wichtige Hinweise 
•	 Den aktuellsten Stand dieser Bedienungsanleitung finden Sie online auf 

www.LGB.de auf der Seite zum Produkt unter „Downloads“.
• 	 Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil des Produktes und muss deshalb aufbe-

wahrt sowie bei Weitergabe des Produktes mitgegeben werden.
• 	 Für Reparaturen oder Ersatzteile wenden Sie sich bitte an Ihren LGB-Fachhändler. 
• 	 Entsorgung: www.maerklin.com/en/imprint.html 

3 Funktionen 
• 	 Das Modell ist für den Betrieb auf LGB-Zweileiter-Gleichstrom-Systemen mit 

herkömmlichen LGB-Gleichstrom-Fahrpulten vorgesehen (DC, 0 – 24 V). 

4. Reinigung und Wartung
•	 Kontrollieren Sie, ob sich Haare oder Schmutz an den Achsen befinden und entfernen 

Sie diese Verunreinigung gegebenenfalls mit Hilfe einer Pinzette von den Achsen. 
•	 Der Zug kann mit einem trockenen, fusselfreien Tuch oder einem weichen Pinsel 

gereinigt werden.

5. Entsorgung
Hinweise zum Umweltschutz: Produkte, die mit dem durchgestrichenen 
Mülleimer gekennzeichnet sind, dürfen am Ende ihrer Lebensdauer nicht 
über den normalen Haushaltsabfall entsorgt werden, sondern müssen 
an einem Sammelpunkt für das Recycling von elektrischen und 
elektronischen Geräten abgegeben werden. Das Symbol auf dem 
Produkt, der Bedienungsanleitung oder der Verpackung weist darauf 
hin. Die Werkstoffe sind gemäß ihrer Kennzeichnung wiederverwertbar. 

Helfen Sie uns bei Umweltschutz und Ressourcenschonung und geben Sie dieses 
Gerät unentgeltlich bei den entsprechenden Rücknahmestellen/Händlern ab. Fragen 
dazu beantwortet Ihnen die für die Abfallbeseitigung zuständige Organisation oder Ihr 
Fachhändler.
 
Allgemeiner Hinweis zur Vermeidung elektromagnetischer Störungen: 
Um den bestimmungsgemäßen Betrieb zu gewährleisten, ist ein permanenter, 
einwandfreier Rad-Schiene-Kontakt der Fahrzeuge erforderlich. Führen Sie keine 
Veränderungen an stromführenden Teilen durch.
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1 Safety Notes
•	 This model may only be used with the operating system designed for it. 
• 	 Use only switched mode power supply units and transformers that are designed 

for your local power system. 
•	 This locomotive must never be supplied with power from more than one power pack. 
• 	 Pay close attention to the safety notes in the instructions for your operating system.  
•	 Not for children under the age of 15. 
• 	 WARNING! Sharp edges and points required for operation. 

2 Important Notes
•	 The current version of these operating instructions can be found at www.LGB.de 

on the page for this product under „Downloads“.
• 	 The operating instructions are a component part of the product and must therefore 

be kept in a safe place as well as included with the product, if the latter is given to 
someone else.

• 	 Please see your authorized LGB dealer for repairs or spare parts.
• 	 Disposing: www.maerklin.com/en/imprint.html 

3 Functions 
• 	 This model is designed for operation on LGB two-rail DC systems with conventio-

nal LGB DC train controllers or power packs (DC, 0 – 24 volts). 

4. Cleaning and Maintenance 
• 	 Check to see if hair or dirt gets on the axles on the train and remove this hair or dirt 

from the axles with the help of a pair or tweezers so that the train runs correctly.
•	 The train can be wiped with a dry, lint-free cloth. 

5. Disposing
Notes on environmental protection: Products marked with a trash 
container with a line through it may not be disposed of at the end of their 
useful life in the normal household trash. They must be taken to a 
collection point for the recycling of electrical and electronic devices. 
There is a symbol on the product, the operating instructions, or the 
packaging to this effect. The materials in these items can be used again 
according to this marking. Help us to protect the environment and 

conserve resources and bring this device to a corresponding disposal point/dealer 
free of charge. For disposal-related queries, contact the organisation responsible for 
waste disposal or your specialist retailer.

General Note to Avoid Electromagnetic Interference: 
A permanent, flawless wheel-rail contact is required in order to guarantee operation 
for which a model is designed. Do not make any changes to current-conducting parts.
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1 Remarques importantes sur la sécurité
•	 La locomotive ne peut être utilisée qu‘avec le système d‘exploitation indiqué. 
• 	 Utiliser uniquement des convertisseurs et transformateurs correspondant à la 

tension du secteur local.
•	 La locomotive ne peut être alimentée en courant que par une seule source de 

courant. 
•	 Veuillez impérativement respecter les remarques sur la sécurité décrites dans le 

mode d’emploi de votre système d’exploitation. 
•	 Ne convient pas aux enfants de moins de 15 ans. 
• 	 ATTENTION! Pointes et bords coupants lors du fonctionnement du produit. 

2 Information importante
•	 La version la plus récente de cette notice d‘utilisation est disponible en ligne sur 

www.LGB.de, sur la page du produit, sous „Downloads“.
• 	 La notice d‘utilisation fait partie intégrante du produit ; elle doit donc être conser-

vée et, le cas échéant, transmise avec le produit. 
• 	 Pour toute réparation ou remplacement de pièces, adressez-vous à votre 

détaillant-spécialiste LGB. 
• 	 Elimination : www.maerklin.com/en/imprint.html  

3 Fonctionnement
• 	 Le modèle est prévu pour être exploité sur des systèmes deux rails c.c. LGB avec 

des pupitres de commandes LGB classiques en courant continu (DC, 0 – 24 V). 

4. Nettoyage et entretien
•	 Vérifiez que les essieux ne soient pas encrassés (cheveux ou poussière) et net-

toyez-les, au besoin à l’aide d’une pincette.
•	 Le train peut être nettoyé à l’aide d’un chiffon sec et lisse.

5. Elimination
Indications relatives à la protection de l’environnement : Les produits 
marqués du signe représentant une poubelle barrée ne peuvent être 
éliminés en fin de vie via les ordures ménagères normales, mais doivent 
être remis à un centre de collecte pour le recyclage des appareils 
électriques et électroniques. Le symbole figurant sur le produit 
lui-même, la notice d’utilisation ou l’emballage l’indique. Les matériaux 
sont recyclables selon leur marquage. Aidez-nous à protéger 

l’environnement et à préserver les ressources en rapportant gratuitement cet 
appareil à un point de collecte/revente dédié. Demandez conseil auprès de la 
déchetterie ou du magasin dans lequel vous avez acheté l’appareil. 

Indication d‘ordre général pour éviter les interférences électromagnétiques: 
La garantie de l‘exploitation normale nécessite un contact roue-rail permanent et 
irréprochable. Ne procédez à aucune modification sur des éléments conducteurs de 
courant.
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1 Veiligheidsaanwijzingen
•	 Het model mag alleen met het daarvoor bestemde bedrijfssysteem gebruikt worden.
•	 Alle trafo’s en netadapters gebruiken die bestemd zijn voor de plaatselijke net-

spanning.
•	 Het model mag slechts vanuit één voedingsbron van stroom worden voorzien.
•	 Neem de gebruiksaanwijzingen van uw bedrijfssysteem in acht.
•	 Niet voor kinderen onder 15 jaar.
•	 LET OP! Bevat vanwege de functionaliteit scherpe kanten en punten.

2 Belangrijke aanwijzing
•	 De meest recente versie van deze bedieningshandleiding is te vinden op 

www.LGB.de op de productpagina onder Downloads.
•	 De gebruiksaanwijzing is een bestandsdeel van het product en dient derhalve 

bewaard en bij doorgegeven van het product meegegeven te worden. 
•	 Voor reparaties en onderdelen kunt u zich wenden tot uw LGB-dealer
•	 Afdanken: www.maerklin.com/en/imprint.html 

3 Functies
•	 Het model is bedoeld voor een bedrijf op het LGB tweerail gelijkstroomsysteem 

met de gebruikelijke LGB-gelijkstroom rijregelaars (DC, 0 – 24V).

4. Reiniging en onderhoud 
•	 Controleer of zich geen haren of vuil bevinden om de assen en verwijder deze 

verontreiniging eventueel met behulp van een pincet van de assen.
•	 De trein kan met een droge, niet pluizende doek of een zachte kwast gereinigd 

worden. 

5. Afdanken 
Milieu-informatie: Producten die voorzien zijn van een merkteken met 
een doorgekruiste afvalcontainer, mogen aan het eind van hun 
levensduur niet met het normale huisafval afgevoerd worden. Deze 
moeten op een inzamelpunt voor het recyclen van elektrische- en 
elektronische apparaten ingeleverd worden. Het symbool op het 
product, de verpakking of de gebruiksaanwijzing wijst daarop. De 
grondstoffen zijn vanwege hun kwaliteiten opnieuw te gebruiken. Help 

ons bij de bescherming van het milieu en het ontzien van ressources en geef dit 
apparaat gratis af bij de betreffende inleverpunten/dealers. Vragen hieromtrent 
worden beantwoordt de voor afval verantwoordelijke organisatie of uw speciaalzaak.

Algemene aanwijzing voor het vermijden van elektromagnetische storingen:
Om een betrouwbaar bedrijf te garanderen is een permanent, vlekkeloos wielas - rail 
contact van het voertuig noodzakelijk. Voer geen wijzigingen uit aan de stroomvoe-
rende delen.
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1 Aviso de seguridad 
•	 Está permitido emplear el modelo en miniatura únicamente con un sistema opera-

tivo previsto para tal fin. 
• 	 Emplear únicamente fuentes de alimentación conmutadas y transformadores que 

se ajusten a la tensión de red local.
•	 Está permitido alimentar eléctricamente el modelo en miniatura únicamente desde 

una fuente de potencia. 
•	 Siempre tenga presentes las advertencias de seguridad recogidas en las instruc-

ciones de empleo de su sistema operativo. 
•	 No apto para niños menores de 15 años. 
• 	 ¡ATENCIÓN! El equipo, debido a sus características funcionales, presenta cantos 

y puntas cortantes. 

2 Notas importantes
•	 Encontrará la última versión de este manual de instrucciones en la sección de 

«Descargas» de la página del producto en www.LGB.de.
• 	 Las instrucciones de empleo forman parte integrante del producto y, por este motivo, 

deben conservarse y entregarse al nuevo comprador en el caso de venta del producto. 
• 	 Para reparaciones o recambios, por favor diríjase a su distribuidor profesional de LGB.  
• 	 Eliminación: www.maerklin.com/en/imprint.html 

3 Funciones 
• 	 El modelo en miniatura se ha previsto para su empleo en sistemas de corriente 

continua de dos conductores LGB con consolas de mando de corriente continua 
LGB convencionales (DC, 0 – 24 V). 

4. Limpieza y mantenimiento
•	 Compruebe si hay cabello o suciedad en los ejes y elimine esta suciedad de los 

ejes, si es preciso con ayuda de unas pinzas. 
•	 Es posible limpiar el tren con un paño seco sin hilachas o un pincel suave. 

5. Eliminación
Consejos para la protección del medio ambiente: Los productos 
identificados con el contenedor de basura tachado no deben eliminarse 
como basura doméstica normal y corriente al final de la vida útil, sino 
que deben entregarse en un punto de recogida para reciclado de 
aparatos eléctricos y electrónicos. El símbolo en el producto, las 
instrucciones de empleo o el embalaje hace referencia a este hecho. 
Los materiales son reaprovechables en función de la identificación que 

lleven. Ayúdenos a proteger el medio ambiente y cuidar los recursos, entregando 
este aparato gratuitamente en los centros de recogida o distribuidores correspon-
dientes. Si tiene alguna pregunta al respecto, diríjase a la organización encargada de 
la eliminación de residuos en su localidad o a su distribuidor especializado.

Consejo general para evitar las interferencias electromagnéticas: 
Para garantizar un funcionamiento según las previsiones se requiere un contacto 
rueda-carril de los vehículos permanente sin anomalías. No realice ninguna modifi-
cación en piezas conductoras de la corriente.
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1 Avvertenze di sicurezza
•	 Tale modello deve venire impiegato solamente con un sistema di esercizio destina-

to a questo scopo. 
• 	 Si impieghino soltanto alimentatori “switching” da rete e trasformatori che corris-

pondano alla Vostra tensione di rete locale.
•	 Tale modello deve venire alimentato soltanto da parte di una sola sorgente di potenza. 
•	 Vogliate attenerVi incondizionatamente alle avvertenze di sicurezza nelle istruzioni 

di impiego del Vostro sistema di esercizio. 
•	 Non adatto per bambini sotto i 15 anni. 
• 	 ATTENZIONE! Spigoli e punte acuminati per esigenze di funzionamento. 

2 Avvertenze importanti
•	 La versione più attuale di queste istruzioni di azionamento potete trovarla on-line 

su www.LGB.de alla pagina del prodotto sotto „Downloads“.
• 	 Le istruzioni di impiego costituiscono parte integrante del prodotto e devono 

pertanto venire conservate, nonché consegnate in dotazione in caso di ulteriore 
cessione del prodotto. 

• 	 Per riparazioni oppure parti di ricambio Vi preghiamo di rivolgerVi al Vostro riven-
ditore specialista LGB. 

• 	 Smaltimento: www.maerklin.com/en/imprint.html 

3 Funzioni 
• 	 Tale modello è previsto per l’esercizio su sistemi in corrente continua a due rotaie 

LGB con i preesistenti quadri di comando LGB a corrente continua (DC, 0 – 24 V). 

4. Pulizia e manutenzione
• 	 Vogliate controllare se sugli assali si trovano capelli oppure sporcizia e se neces-

sario rimuovete questi contaminanti dagli assali con l’ausilio di una pinzetta.
• 	 Il treno può venire pulito con un panno asciutto, esente da filamenti, oppure un 

pennello morbido.

5. Smaltimento
Avvertenze per la protezione ambientale: I prodotti che sono contraddistin-
ti con il bidone della spazzatura cancellato alla fine della loro durata di vita 
non possono venire eliminati mediante i normali rifiuti domestici, bensì 
devono essere conferiti ad un apposito punto di raccolta per il riciclaggio di 
apparecchi elettrici ed elettronici. Il simbolo su tale prodotto, le istruzioni di 
impiego oppure la confezione dà avviso riguardo a ciò. I materiali costituenti 
sono riutilizzabili in conformità al loro contrassegno. Aiutaci a proteggere 

l‘ambiente e a salvaguardare le risorse consegnando questo dispositivo a titolo gratuito 
presso i punti di raccolta/rivenditori competenti. L‘organizzazione responsabile dello 
smaltimento dei rifiuti o il rivenditore specializzato risponderanno a qualsiasi domanda.

Avvertenza generale per la prevenzione di disturbi elettromagnetici: 
Per garantire l’esercizio conforme alla destinazione è necessario un contatto ruota-
rotaia dei rotabili permanente, esente da interruzioni. Non eseguite alcuna modifica-
zione ai componenti conduttori di corrente.



10

10
10

10

10

13

10

10

1

12

12

2

6

5

14

Details der Darstellung 
können von dem Modell 
abweichen.



11

9 7

7
8

8

10

9

Details der Darstellung 
können von dem Modell 
abweichen.



12

4

12

12
11

9
4

15
15

16

11

12
3

1

9

12
2

12

9

Details der Darstellung 
können von dem Modell 
abweichen.



13

	
1	

Puffer	
E184 613

	
2	

Deckel, Boden	
E193 525

	
3	

M
otor	

E134 719
	

4	
Kupplung	

E171 327
	

5	
Radsatz	

E178 647
	

6	
Radsatz	

E178 644
	

7	
Beilagscheibe	

E124 208
	

8	
Schraube	

E124 205
	

9	
Schraube	

E124 014
	

10	
Schraube	

E124 010
	

11	
Schraube	

E124 206
	

12	
Schraube	

E124 197
	

13	
Gestänge links	

E286 428
	

14	
Gestänge rechts	

E286 429
	

15	
Schleifschuhe u.Kohle	

E177 545
	

16	
Kontaktdrähte, Blech	

E193 526

		


B
austeinw

agen  
		


Schraube 3,0 x 6,5	

E124 014
		


Schraube 2,2 x 4,5	

E129 265
		


Speichenradsatz	

67 301
		


Puffer	

E135 004
		


Drehgestell ohne Haken 	

E135 026
		


Drehgestell m

it Haken 	
E135 031

		


Kupplung	
E171 327

		


Loren-W
agen

		


Schraube 3,0 x 9,5	
E124 197

		


Kupplung	
E171 327

		


Scheibenradsatz	
67 401

Hinw
eis: Einige Teile w

erden nur ohne oder m
it 

anderer Farbgebung angeboten. Teile, die hier nicht 
aufgeführt sind, können nur im

 Rahm
en einer Repara-

tur im
 M

ärklin Reparatur-Service repariert w
erden. 

N
ote: Several parts are offered unpainted or in ano-

ther color. Parts that are not listed here can only be 
repaired by the M

ärklin repair service departm
ent.

Rem
arque : Certains élém

ents sont proposés unique-
m

ent sans livrée ou dans une livrée différente. Les 
pièces ne figurant pas dans cette liste peuvent être 
réparées uniquem

ent par le service de réparation 	
M

ärklin.

Opm
erking: enkele delen w

orden alleen kleurloos of 
in een andere kleur aangeboden. Delen die niet in de 
in de lijst voorkom

en, kunnen alleen via een reparatie 
in het M

ärklin-service-centrum
 hersteld/vervangen 

w
orden.

N
ota: algunas piezas están disponibles sólo sin o con 

otro color. Las piezas que no figuran aquí pueden 
repararse únicam

ente en el m
arco de una reparación 

en el servicio de reparación de M
ärklin.

Avvertenza: Alcuni elem
enti vengono proposti solo 

senza o con differente colorazione. I pezzi che non 
sono qui specificati possono venire riparati soltanto 
nel quadro di una riparazione presso il Servizio 
Riparazioni M

ärklin.
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Unabhängig von gesetzlichen Gewährleistungsansprüchen gewährt die Firma  
Gebr. Märklin & Cie. GmbH beim Kauf dieses Produkts von einem offiziellen Märklin-
Fachhändler eine freiwillige Herstellergarantie von 24 Monaten ab Kaufdatum (maximal 
60 Monate ab Katalogaustritt) gemäß den Bedingungen unter  
www.maerklin.de/garantie.

The firm Gebr. Märklin & Cie. GmbH grants a voluntary manufacturer’s guarantee 
of 24 months for this product from the purchase date (maximum of 60 months from 
appearance in the catalog) from an authorized Märklin specialty dealer. This is 
independent of the legal warranty claims for the purchase of this product according 
to the conditions at www.maerklin.de/garantie.

Indépendamment des droits de garantie légaux, la société Gebr. Märklin & Cie. GmbH 
accorde, pour l‘achat de ce produit auprès d‘un revendeur Märklin officiel, une ga-
rantie fabricant volontaire de 24 mois à compter de la date d‘achat (60 mois maximum 
à compter de la date de sortie du catalogue)  et ce conformément aux conditions 
énoncées sur www.maerklin.de/garantie.

Onafhankelijk van wettelijke garantieaanspraken verleent Gebr. Märklin & Cie. GmbH bij 
de aankoop van dit product bij een officiële Märklin-dealer een vrijwillige fabrieksga-
rantie van 24 maanden vanaf de aankoopdatum (maximaal 60 maanden vanaf de ver-
schijning van de catalogus) conform de voorwaarden onder www.maerklin.de/garantie.

Independientemente de los derechos de garantía legales, la empresa  
Gebr. Märklin & Cie. GmbH ofrece, al adquirir este producto en un distribuidor oficial 
de Märklin, una garantía voluntaria del fabricante de 24 meses a partir de la fecha 
de compra (máximo 60 meses a partir de la fecha de publicación del catálogo) de 
acuerdo con las condiciones que figuran en www.maerklin.de/garantie.

Indipendentemente dalle richieste di garanzia per legge, la ditta  
Gebr. Märklin & Cie. GmbH al momento dell‘acquisto di questo prodotto da un rivendi-
tore specialista ufficiale Märklin accorda una garanzia volontaria del produttore di 24 
mesi a partire dalla data di acquisto (al massimo per 60 mesi a partire dall‘uscita dal 
Catalogo) in corrispondenza alle condizioni sotto www.maerklin.de/garantie.
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Gebr. Märklin & Cie. GmbH 
Stuttgarter Straße 55 - 57 
73033 Göppingen 
Germany 
www.lgb.de / service@maerklin.de

425244/0226/Sm1Ef
Änderungen vorbehalten  

© Gebr. Märklin & Cie. GmbHPAP
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Cet locomo�ve, pupitre de
commande, l‘alimenta�on
électrique et éléments de
voie se recyclent 

www.maerklin.com/en/imprint.html


